My Morlin ancestors

- mean mentioned or anonymous industrious and friendly informants, would like I for their
valuable assistance much to thank here. Supplementing information is welcome with gruner(@a-
gr.net always very e.g. -

The Feldkircher (Vorarlberg) family Morlin was in the late Middle Ages and the early modern
times a coat of arms-prominent patrician family. Nevertheless was it like that meaning and wealthy that
their coat of arms in memory of one or more foundations made by them still in the thirties of the last
Jahrhundertes on Feldkirchens city hall was illustrated. To it I take 1930, P. 158 from the family-
historical sheets: Hugo Morlin born 1359 in Feldkirch - and then in 1402 a Johann were born there. The
next was Hugo, born in Feldkirch in 1446 and died 1518. He was married with Lucia Ebenko, who died
there in 1513. Further with their son;

Jodokus Morlin: Jodok Morlin was born around 1490 in Feldkirchen in west Austria. Today the
area is close to the German border. This first name is so well unknown in Germany. It has its origin
probably in the Celtic iud for fighters, warriors or simply gentleman. Here into remainder Germany if
hardly anyone had come to lead Jodokus exactly the same on Jodok back like Maximilianus on
Maximilian and Joachimus on Joachim, I could be pleased all the more around the success of my search
for Jodok Morlin in the Internet. It was confirmed immediately that my ancestor from field churches in
the Vorarlberg (and not, as sometimes indicated, in Swabians) came.

Jodokus Morlin: Jodok Mdrlin wurde um 1490 in Feldkirchen in Westosterreich nahe der (heute)
deutschen Grenze geboren. Dieser Vorname ist in Deutschland so gut wie unbekannt. Seinen Ursprung
hat er wohl im keltischen "iud" fiir Kémpfer, Krieger oder schlicht Herr. War hier in Restdeutschland
kaum jemand darauf gekommen, Jodokus genau so auf Jodok zuriick zu fithren, wie Maximilianus auf
Maximilian und Joachimus auf Joachim, konnte ich mich um so mehr um den Erfolg meiner Suche nach
Jodok Morlin im Internet freuen. Sofort wurde mir bestétigt, daB mein Vorfahr aus Feldkirchen im
Vorarlberg (und nicht, wie bisweilen angegeben, in Schwaben) stammte.

Some citizens Feldkirchens with its romantic, medieval old part of town sought to come into
other regions of the realm in front. So Jodok Mérlin. The editorship of the Vorarlberger messages speaks
in this connection of a intensive education migration from Vorarlberg. Also Jodok Morlin looked for the
place, where he could come at the best one in front.

Einige Biirger Feldkirchens mit seiner romantischen, mittelalterlichen Altstadt suchten in
anderen Regionen des Reiches voran zu kommen. So Jodok Morlin. Die Redaktion der Vorarlberger
Nachrichten spricht in diesem Zusammenhang von einer "intensiver Bildungsmigration" aus Vorarlberg.
Auch Jodok Morlin suchte den Ort, wo er am Besten voran kommen konnte.

He studied 1508 in Freiburg, 1509 with a scholarship in Leipzig, and 1510 in Wittenberg. Here it
made then career: 1512 it became Magister, 1514 professor of the Metaphysik, and 1516 dean of the
Wittenberger Artistenfakultét. For some years Jodok Morlin remained as a professor of philosophy at
the University of Wittenberg. for 1517/18 it held e.g. a rate of issue of the three most distinguished
spoke, that latin, Jewish and kriechischen, and

1508 studierte er in Freiburg, 1509 mit einem Stipendium in Leipzig, und 1510 in Wittenberg.
Hier machte er dann Karriere: 1512 wurde er Magister, 1514 Professor der Metaphysik, und 1516 Dekan
der Wittenberger Artistenfakultit. Fiir einige Jahre blieb Jodok Moérlin als Professor der Philosophie an
der Universitdt Wittenberg. 1517/ 18 hielt er z. B. einen Einfiihrungskurs "der dreier vornehmsten
sprach, der lateinischen, jlidischen und kriechischen, und der

1517 announced Martin Luther, at that time likewise professor at the university of Wittenberg, its
theses only in the Dozen tenkreis and 1518 generally. Since Jodok Mdrlin was friendly with Martin



Luther and Melanchthons at that time, he experienced the beginning of the reformation personally very
closely also.

1517 machte Martin Luther, damals ebenfalls Professor an der Universitit von Wittenberg, seine
Thesen erst im Dozen- tenkreis und 1518 allgemein bekannt. Da Jodok Moérlin damals mit Martin Luther
und Melanchthons befreundet war, erlebte er den Beginn der Reformation personlich hautnah mit.

On his recommendation Jodok Mdrlin (natural Jodok its original name was delivered, often also
as Jodocus Morlinus) came 1520 first as Conventor (Pfarrverweser) and starting from January 1521 as a
minister to Westhausen in Thuringia. Luther could supply so finally one already predominantly
protestant region with a rechtgldubigen clergyman, and at the same time a fellow combatant of the
reformation, from whom he meant still in March 1521 that Magister Jodokus Morlin was incapable and
very poor, to a better income help.

Auf seine Empfehlung kam Jodok Morlin (natiirlich war Jodok sein urspriinglicher Name,
iberliefert oft auch als Jodocus Morlinus) 1520 zunéchst als Conventor (Pfarrverweser) und ab Januar
1521 als Pfarrer nach Westhausen in Thiiringen. Luther konnte so endlich eine schon iiberwiegend
evangelische Region mit einem "rechtglaubigen" Geistlichen versorgen, und gleichzeitig einem
Mitstreiter der Reformation, von dem er noch im Mirz 1521 meinte, dass Magister Jodokus Mdrlin
"unvermdgend und sehr arm" sei, zu besseren Einkiinften verhelfen.

It is called somewhat more exact: After the last papal minister Henningus Gode had been gone
off anno 1520 with death, and vacant the Pfarrdienst, then 1521 became in spring M. Jodocus Morlinus,
Presbyter Magdeburg Dibdzes and professor Philosophie Wittenberg, by the cure prince Friedrich
pointing and his brother duke Johannsen Saxonia, which bishop Konrad presents to Wuerzburg, as a
probably-qualified person, to such Pfarrdienst, also on instruction of the bishop, Joh. of Guttenberg, by
the Archidiakonus Joh. from light stone anno 1521, 9 April, usual measures invest and instructed.

Etwas genauer heif3t es: "Denn nachdem der letzte pépstliche Pfarrer Henningus Gode anno 1520
mit Tod abgegangen, und der Pfarrdienst vacant worden war, so wurde 1521 im Friihling M. Jodocus
Morlinus, Presbyter Magdeburg Didzes und Professor Philosophie zu Wittenberg, von dem Kurfiirsten
Friedrich dem Weisen und seinem Bruder Herzog Johannsen zu Sachsen, dem Bischof Konrad zu
Wiirzburg, als eine wohlqualifizierte Person, zu solchen Pfarrdienst prisentiert, auch auf Befehl des
Weihbischofs, Joh. von Guttenberg, durch den Archidiakonus Joh. von Lichtenstein anno 1521, den 9.
April, gewohnlicher MaBlen investiert und eingewiesen".

With the installation Morlins wanted cure prince Friedrich of the way also the influence of
Wuerzburg at the southern end of its country back urge. Obviously with success; the Heldburger
Unterlinder should be gepilgert in crowds to Morlins lectures, before they got a Protestant minister.

Mit der Einsetzung Morlins wollte Kurfiirst Friedrich der Weise auch den Einfluss Wiirzburgs
am siidlichen Ende seines Landes zurlickdrangen. Offensichtlich mit Erfolg; die Heldburger Unterldnder
sollen in Scharen zu Morlins Predigten gepilgert sein, ehe sie selbst einen protestantischen Pfarrer
bekamen.

For Morlin, which had become already in Wittenberg father of at least five sons and at constant
money scarcities had suffered, its recommendation for the Pfarrdienst was very pleasant in Westhausen
by Martin Luther, since the place of the University of Wittenberg was inkorporiert since 1502 (=, their
property incorporates). When cure prince Friedrich of the way had created this university, it had
equipped it with properties ( the austrdglichsten Pfarreien generally speaking country), under it
Westhausen, so that the professors had sufficient incomes.

Fiir Morlin, der schon in Wittenberg Vater von mindestens fiinf S6hnen geworden war und an
stindigen Geldnoten gelitten hatte, war seine Empfehlung fiir den Pfarrdienst in Westhausen durch
Martin Luther sehr angenehm, da der Ort der Universitit Wittenberg seit 1502 inkorporiert (=



Einverleibt, ihr Eigentum) war. Als Kurfiirst Friedrich der Weise diese Universitdt gegriindet hatte, hatte
er sie mit Besitztiimern ( "... den austriglichsten Pfarreien im ganzen Lande"), darunter Westhausen,
ausgestattet, damit die Professoren ausreichende Einkommen hatten.

The University of Wittenberg could assign thus since 1502 the respective Pfarrdienste in
Westhausen and reserve itself annual deliveries. Also Morlin had to supply these pensions in the first
years of its activity to Westhausen after Wittenberg. Several times missed it these deliveries. They were
issued to it however 1528 by the Visitatoren. Obviously was not sufficient in those years the income
from the Pfarrei, in particular the Pfarrgut. The old Pfarrgut Westhausen still covered in 19. Century 90
field field and 12 field meadows. Minister Carl Haver, which worked after the Second World War in
Westhausen, wrote down: Belonged to the Westhausener Pfarrei a Landbesitz of 20 hectares. That was
more than most farmers it own called.

Die Universitdt Wittenberg konnte also seit 1502 die jeweiligen Pfarrdienste in Westhausen
vergeben und sich jéhrliche Abgaben vorbehalten. Diese "Pensionen" musste auch Mérlin in den ersten
Jahren seiner Titigkeit in Westhausen nach Wittenberg liefern. Einige Male versdumte er diese
Abgaben. Sie wurden ihm aber 1528 von den Visitatoren erlassen. Offensichtlich waren in jenen Jahren
die Einkiinfte aus der Pfarrei, insbesondere dem Pfarrgut nicht ausreichenDr. Das alte Pfarrgut
Westhausen umfasste noch im 19. Jahrhundert 90 Acker Feld und 12 Acker Wiesen. Pfarrer Carl Haver,
der nach dem Zweiten Weltkrieg in Westhausen wirkte, schrieb nieder: "Zur Westhausener Pfarrei
gehorte ein Landbesitz von 20 Hektar. Das war mehr als die meisten Bauern ihr eigen nannten."

But back at the times Morlins. 1528 had the minister in addition claim to the delivery of wood,
grain and hereditary interest, received 23 guldens from tenth in Gompertshausen and were allowed ten
NoBer to pay (noses, cattle cattle are meant) debris-free (i.e. without at the herdsmen Viehfutter) with
the gemeindlichen herd in the west houses corridor float to let.

Doch zuriick zu den Zeiten Morlins. 1528 hatte der Pfarrer aulerdem Anrecht auf die Abgabe
von Holz, Getreide und Erbzinsen, erhielt 23 Gulden vom Zehnt in Gompertshausen und durfte zehn
"NoBer" (Nasen, gemeint ist Rindvieh) schuttfrei (d.h. ohne an den Hirten Viehfutter auszuschiitten) mit
der gemeindlichen Herde in der Westhduser Flur treiben lassen.

Because of drinking M. Jodokus Morlin was threatened with the inspection of 1528 to set it off if
it did not improve. The documents deliver for this: Although the Pfarr people gave it its teachings the
half certification that it in preaching the divine word do all diligence, and they at it lack would not have,
then they weighted nevertheless that it let itself overcome and fight the drunkenness. Whereupon the
answer was given to it, itself such of his drinking and drinking to moderate, and in the case erbarlich
punish lives to leaDr. Where it nit are it none other punish, then that it the Pfarr frighten to become is.
As would be still for-confessed to it, where he would be particularly considered nit as a Magister and a
member of the University of Wittenberg. Because like probably it not without that it would like to be
sent its person half in a scholarly manner and enough, then wants itself nevertheless that annoying lives
with drinking, how ers gepflogen, furthermore does not suffer.

Wegen Saufens wurde M. Jodokus Morlin bei der Visitation von 1528 angedroht, ihn
abzusetzen, wenn er sich nicht bessere. Die Akten iiberliefern hierzu: "Obwohl das Pfarr-Volk ihm
seiner Lehre halben das Zeugnis gab, dass er in Predigung des gottlichen Worts allen Fleil3 tue, und sie
an ihm keinen Mangel hitten, so beschwerten sie sich doch, dass er sich den Trunk iiberwinden und
bekriegen lie8. Darauf ist ihm der Bescheid gegeben worden, sich solch seines Saufens und Trinkens zu
méBigen, und in dem Fall ein erbarlich ziichtig Leben zu fiihren. Wo nit, sollt ihm kein ander Straf
fiirstehen, dann dass er der Pfarr entsetzet werden soll. Wie ihm denn auch jetzt fiirgestanden wére, wo
er nit als ein Magister und Glied der Universitit Wittenberg sonderlich bedacht wire. Denn wiewohl es



nicht ohne, dass er seiner Person halb gelehrt und geschickt genug sein mochte, so wolle sich doch das
argerlich Leben mit dem Saufen, wie ers gepflogen, ferner nicht leiden."

Morlin praised improvement and in the following inspection reports followed from now on only
praising mentions of its person. Magister Jodocus Morlin provided its office in Westhausen 30 years. He
died on 15 September 1550. In the last year of its working the now still standing stone pulpit in the
church was established, as the year 1550 present on it indicates.

Morlin gelobte Besserung und in den folgenden Visitationsberichten folgten fortan nur lobende
Erwédhnungen seiner Person. Magister Jodocus Morlin versah sein Amt in Westhausen 30 Jahre. Er
verstarb am 15. September 1550. Im letzten Jahr seines Wirkens ist die jetzt noch stehende steinerne
Kanzel in der Kirche errichtet worden, wie die daran befindliche Jahreszahl 1550 anzeigt.

That also Martin Luther with the conditions in the house Morlin now contently was occupied
also its statement about Jodok Morlin in a Tischrede from August 1540; it freyet from dear poor
beautifully a child and had not bread in the house, nuhn gives God a good to us pfarr and has it fine
children to give, because God gedenckt: It is mine ordinatio (regulation), I must it gnug give.

Dass auch Martin Luther mit den Zustinden im Hause Morlin jetzt zufrieden war belegt auch
seine Aussage iiber Jodok Morlin in einer Tischrede vom August 1540; er freyet aus lieb ein arm schon
Kind und hatt nicht das brot im haus, nuhn beschert uns Gott eine gute pfarr und hat ihm feine kinder
geben, denn Gott gedenckt: "Es ist mein ordinatio (Regelung), ich mufl ihm gnug geben."

The poor beautiful child, of whom Luther spoke, was Jodok Mdérlins second wife Anna born
Hausknecht. It is not completely clear whether she originated from Wittenberg or from Lindau. My
ancestors married around 1515, after Jodokus 1% wife Mrs. Margarete died around 1514 / 1515.
Margarete was the daughter of a manager of duke Friedrichs vineyards. Allegedly the pair (Jodok and
Anna) had 12 sons in this 2nd marriage. Jodok, not only as Reformator were you highly active!

Morlin’s four sons made his name immortal. The oldest Dr. Joachim Morlin was located in many
places (Wittenberg, Eisleben, Wollin, Arnstadt, Goettingen, Schleusingen, Konigsberg in Prussia and
Braunschweig) in church services. He died as a bishop in Samland to 13 May 1571. Dr. Maximilian
Morlin, my ancestor, was a preacher in Pegau, Zeitz and Schalkau, then Hofprediger to Coburg, and last
there General Superintendent. He died 1584 and left 12 living sons. The third son of Jodocus, Stefan
Morlin, born to Westhausen, was finally Magister, then deacon to Coburg, and minister to
Hildburghausen, where he died in 1604. The fourth son of Jodocus Morlins was George Morlin, which
became a 1582 Schoolmaster in Westhausen. He gave this office up and operated a farm with his wife
Mrs. Barbara Graff, likewise a native from Westhausen.

My ancestor Jodok had a daughter, too insignificantly, except eight sons in Westhausen also that
I could have encountered recordings over her. Perhaps but there is a genealogische Feministin, which
provides here for more clarity? Do not only rely on me as rescuers at the ancestor front!

Mein Vorfahr Jodok hatte auBer acht Sohnen in Westhausen auch ecine Tochter, zu
bedeutungslos, als dass ich auf Aufzeichnungen iiber sie hitte stolen konnen. Aber vielleicht gibt es ja
eine genealogische Feministin, die hier fiir mehr Klarheit sorgt? Verlassen Sie sich nicht nur auf mich
als Retter an der Ahnenfront!

Important source for this: Magister Jodocus Morlin and the reformation in the Heldburger
country by Reinhold Albert

After all that we may not imagine ourselves that Jodok Morlin would have been more than foot
people, at best NCO of the reformation. In a collection with letters Martin Luther he was once
mentioned, but a letter to him was also not taken up at least to the collection. Adererseits mentioned it
Martin Luther in me delivered table discussion, went out thus that he admits his Ge sprachspartnern and



for her was not also completely uninteresting. Substantially and find its sons found more attention with
around and future generations:

Nach all dem diirfen wir uns nicht einbilden, da3 Jodok Mdrlin mehr gewesen wire als FuBlvolk,
bestenfalls "Unteroffizier" der Reformation. In einer Sammlung mit Briefen Martin Luthers wurde er
zwar einmal erwéhnt, aber ein Brief an ihn wurde mindestens nicht mit in die Sammlung aufgenommen.
Adererseits erwihnte ihn Martin Luther in einem mir {iberlieferten Tischgesprich, ging also davon aus,
daBl er seinen Ge- sprichspartnern bekannt und fiir sie auch nicht ganz uninteressant war. Erheblich
mehr Aufmerksamkeit bei Um- und Nachwelt fanden und finden seine Séhne:

Maximilian Morlin (1516-1584), his son and likewise my ancestor: Born in Wittemberg, he was
outsourced because of farmer unrests 1525 after Konstanz and should become there because of the
shortness of funds of his father cutter. Only after long Zureden of Freun that were allowed it and its
older Brunder Joachim nevertheless still to the university. Already as 17jdhriger it was written 1533 in
Wittenberg for the winter terms and studied here with Luther and Melanchton theology. To 19.
September 1538 it was ordiniert Magister of the free arts and on 17 August. It was thus with 22 years
Magister and with 23 ministers.

Maximilian Morlin (1516-1584), sein Sohn und ebenfalls mein Vorfahr: Geboren in Wittemberg,
wurde er wegen der Bauernunruhen 1525 nach Konstanz "ausgelagert" und sollte dort wegen der
Geldknappheit seines Vaters Schneider werden. Erst nach langem Zureden von Freun- den durften er
und sein dlterer Brunder Joachim doch noch zur Universitit. Schon als 17jdhriger wurde er 1533 in
Wittenberg fiir das Winter- semester eingeschrieben und studierte hier bei Luther und Melanchton
Theologie. Am 19. Sept. 1538 wurde er Magister der Freien Kiinste und am 17. Aug. ordiniert. Er war
also mit 22 Jahren Magister und mit 23 Pfarrer.

With Martin Luther it had left, wrote a outstanding impression nevertheless on 6 August 1539:
placet by omnia (he pleases me in each regard).

Bei Martin Luther hatte er einen hervorragenden Eindruck hinterlassen, schrieb der doch am 6.
Aug. 1539: "per omnia placet" (Er gefillt mir in jeder Hinsicht).

Fast Morlin acquired agrees call in its subject and participated several times, with other
prominent Lutheranern, in different interpretation schen states in the attachment of the reformation.
Already shortly after its study he became a priest in Pegau, and immediately thereafter in the large and
important city Zeitz minister. Also it was two times Hofprediger in Coburg: The first time 1544 on
appointment by duke Johann Ernst of Saxonia. That had only the citizen of Schalkau, where Morlin had
in the meantime landed, a really good successor to promise, because they wanted not to let him pull.

Schnell erwarb Morlin sich einigen Ruf in seinem Fache und wirkte mehrfach, mit anderen
prominenten Lutheranern, in verschiedenen deut- schen Staaten bei der Befestigung der Reformation
mit. Schon kurz nach seinem Studium wurde er Priester in Pegau, und gleich darauf in der groen und
wichtigen Stadt Zeitz Pfarrer. Auch war er zwei mal Hofprediger in Coburg: Das erste Mal 1544 auf
Berufung durch Herzog Johann Ernst von Sachsen. Der mufite erst den Biirgern von Schalkau, wo
Morlin zwischenzeitlich gelandet war, einen wirklich guten Nachfolger versprechen, weil sie ihn nicht
ziehen lassen wollten.

Shortly thereafter Maximilian Morlin in Wittenberg attained a doctorate to the doctor of
theology. Still Luther had it for graduation certifieDr. This became then first after Luther's death. To the
theological discussion here held half Wittenberg listened.

Kurz darauf promovierte Maximilian Mdrlin in Wittenberg zum Doktor der Theologie. Noch
Luther selbst hatte ihn zur Promotion zugelassen. Diese wurde dann die erste nach Luthers ToDr. Der
hierbei abgehaltenen theologischen Diskussion horte halb Wittenberg zu.



Over the area Coburgs outside engaged itself Maximilian Morlin during the Interims, with which
emperor Karl V. wanted to cancel the church splitting. Understandably, if one considers, how alone the
30jahrige should devastate war Germany. 1548 it delivered when desired the prince of Coburg an
appraisal in addition. It held the Interim - and this opinion sat down through - for a putrid compromise.

Uber das Gebiet Coburgs hinaus engagierte Maximilian Mérlin sich wihrend des "Interims", mit
dem Kaiser Karl V. die Kirchenspaltung riickgéingig machen wollte. Verstindlich, wenn man bedenkt,
wie allein der 30jdhrige Krieg Deutschland verwiisten sollte. 1548 gab er auf Wunsch des Fiirsten von
Coburg ein Gutachten dazu ab. Er hielt das Interim - und diese Ansicht setzte sich durch - fiir einen
faulen Kompromiss.

Naturally it exposed itself in such a way. Its brother Joachim wrote it: If you not to remain can, if
you are ejected, come to me! and come to me with your woman and your children. As long as I have
bites bread, I am not left you, but him with you divide (translation).

Natiirlich exponierte er sich so. Sein Bruder Joachim schrieb ihm: "Wenn Du nicht bleiben
kannst, wenn Du hinausgeworfen wirst, komme zu mir!" und "komme zu mir mit deinem Weibe und
deinen Kindern. Solange ich noch einen Bissen Brot habe, werde ich Dich nicht verlassen, sondern ihn
mit Dir teilen" (Ubersetzung).

This was not completely from air gegrifffen. Its duke Johann Friedrich was entangled with the
attempt to attain for its house again into sogenanntenin the Grumbach Héndel. If knight Grumbach had
very much sent and had successfully operated long time, it was considered finally as - historically lastly
- crusher of the eternal land peace and with the eight was occupieDr. It the heart was torn outside and it
was quartereDr. Also duke Johann Friedrich, which had placed itself before Grumbach, came into eight
and for the remainder of his life into captivity. The country came first under the administration of its
brother Johann Wilhelm. Under this, a Flacianer (another strictly lutherische parliamentary group)
Maximilian Morlin was relieved 1569 of its office and referred the country, even if this contradicted the
express will of the citizens Coburgs.

Dies war nicht ganz aus der Luft gegrifffen. Sein Herzog Johann Friedrich wurde beim Versuch,
fiir sein Haus die Kurwiirde wieder zu erlangen, in die sogenanntenin "Grumbachschen Héandel"
verwickelt. Hatte Ritter Grumbach lange Zeit sehr geschickt und erfolgreich operiert, galt er schlielich
als - historisch letzter - Brecher des ewigen Landfriedens und wurde mit der Acht belegt. Thm wurde das
Herz hinaus gerissen und er wurde gevierteilt. Auch Herzog Johann Friedrich, der sich vor Grumbach
gestellt hatte, kam in Acht und fiir den Rest seines Lebens in Gefangenschaft. Das Land kam zunéchst
unter die Verwaltung seines Bruders Johann Wilhelm. Unter diesem, einem Flacianer (eine andere
streng lutherische "Fraktion") wurde Maximilian Morlin 1569 seines Amtes enthoben und des Landes
verwiesen, auch wenn dies dem ausdriicklichen Willen der Biirger Coburgs widersprach.

Immediately thereafter it became Generalsuperintendent and Hofprediger in Dillenburg at the
Lahn, and introduced the reformation also there. Thus he worked in the center of the Dutch resistance
against the Spanish, catholic national gentlemen, which finally led to the separation from Germany.
Wilhelm von Oranien Nassau had back-fled and organized only 1567 before the catholic, Spanish
occupation army into its homeland here from the Dillenburger concluding from the resistance of the
Netherlands against Spain. In memory hieran visit this very day member Netherlands royal house of the
Dillenburg regularly. 1569 were outlawed Wilhelm by the emperor.

Gleich darauf wurde er Generalsuperintendent und Hofprediger in Dillenburg an der Lahn, und
fiihrte auch dort die Reformation ein. Damit arbeitete er im Zentrum des holldndischen Widerstandes
gegen die spanischen, katholischen Landesherren, der schlieBlich zur Trennung von Deutschland fiihrte.
Wilhelm von Oranien-Nassau war erst 1567 vor der katholischen, spanischen Besatzungsarmee in seine
Heimat hier zuriickgeflohen und organisierte vom Dillenburger SchloB aus den Widerstand der



Niederlande gegen Spanien. In Erinnerung hieran besuchen noch heute Angehorige des niederldndischen
Konigshaus Dillenburg regelméBig. 1569 wurde Wilhelm vom Kaiser gedchtet.

As strammer Lutheraner turned out Maximilian Moérlin in Dillenburg soon with the reformed
sympathies count Johanns together. 1572/73 it could return to Fiirsprache of the arrested Johann
Friedrichs to Coburg. After Johann Friedrichs of sons had come to the government and Johann Wilhelm
had died 1573, M. was inserted again into its earlier offices, and participated now for his part in driving
the Flacianer out from the country.

Als strammer Lutheraner geriet Maximilian Morlin in Dillenburg bald mit den reformierten
Sympathien Graf Johanns aneinander. 1572/73 konnte er nach Fiirsprache des inhaftierten Johann
Friedrichs nach Coburg zuriickkehren. Nachdem Johann Friedrichs Sohne an die Regierung gekommen
waren und Johann Wilhelm 1573 gestorben war, wurde M. wieder in seine fritheren Amter eingesetzt,
und wirkte nun seinerseits an der Vertreibung der Flacianer aus dem Lande mit.

Also otherwise the life of a fellow combatant of the reformation was not without risk. I know
from at least a Reformatoren that Maximilian Morlin granted him refuge.

Auch sonst war das Leben eines Mitstreiters der Reformation nicht ohne Risiko. Ich weill von
mindestens einem Reformatoren, dass Maximilian Mdrlin ihm Zuflucht gewihrte.

As Hofprediger of Coburg Maximilian Mdrlin participated also in the introduction of the
reformation to bath final oh, whereby he likewise showed himself as strict Lutheraner. It accompanied it
duke Johann Friedrich with its journey 1560 to Friedrich of the Pfalz, in order to induce this to holding
to the Luthertum. With other prominent theologians it led there also a Disputation across the communion
teachings.

Als Hofprediger von Coburg wirkte Maximilian Morlin auch bei der Einfiihrung der
Reformation in Baden-Durlach mit, wobei er sich ebenfalls als strenger Lutheraner erwies. Er begleitete
er Herzog Johann Friedrich bei dessen Reise 1560 zu Friedrich von der Pfalz, um diesen zum Festhalten
am Luthertum zu bewegen. Mit andern prominenten Theologen fiihrte er dort auch eine Disputation iiber
die Abendmabhlslehre.

1576 cooperated Maximilian Morlin then in gate gau in the formulation of the original version of
the Konkordienformel, a document, which into as it were lutherische Basic Law, which should be
received confession writings. Their meaning is pointed out already thereby that it was signed in its final
version by three cure princes, twenty princes and prince, 24 counts, four barons, 35 free realm cities and
8,000 clergymen. The latters represented two thirds of the Lutheri church of Germany at this time.

1576 arbeitete Maximilian Morlin dann in Torgau bei der Formulierung der Urfassung der
Konkordienformel mit, einem Dokument, das in das sozusagen lutherische Grundgesetz, die
Bekenntnisschriften eingehen sollte. Deren Bedeutung wird schon dadurch aufgezeigt, daB3 sie in ihrer
endgiiltigen Fassung von drei Kurfiirsten, zwanzig Fiirsten und Prinzen, 24 Grafen, vier Baronen, 35
freien Reichsstddten und 8.000 Geistlichen unterschrieben wurde. Die letzteren stellten zu dieser Zeit
zwel Drittel der Lutherischen Kirche Deutschlands dar.

Oh: Maximilian Morlin became 67 and left 12 (tschuldigung, I was not ever well in count)
children. By its work in Coburg (it does not know why Coburg remains invisible, nevertheless the left
functions) he became also my ancestor.

Ach ja: Maximilian Moérlin wurde 67 und hinterlie 12 (tschuldigung, ich war noch nie gut im
rechnen) Kinder. Durch seine Arbeit in Coburg(weill nicht, warum Coburg unsichtbar bleibt, trotzdem
funktioniert der Link) wurde er auch mein Vorfahr.

Probably most well-known the children Jodoks became his older half brother, my uncle Joachim
Morlin*1514 in Wittenberg. The whole family suffered from constant financial emergencies and



Joachim should first the Topferhandwerk learn (S.0.). Only after it begnn he with the study of theology
and attained 1536 in Wittenberg the Magisterwiirde.

Wohl am bekanntesten der Kinder Jodoks wurde sein dlterer Halbbruder, mein Onkel Joachim
Morlin #1514 in Wittenberg. Die ganze Familie litt unter stindigen finanziellen Noten und Joachim
sollte zundchst das Topferhandwerk erlernen (s. O.). Erst danach begnn er mit dem Studium der
Theologie und erlangte 1536 in Wittenberg die Magisterwiirde.

Subsequently, it was active at different places as preachers. 1539 it returned to Wittenberg,
where it worked as a deacon at the town church. It was considered here soon as Kaplan Luther (title of a
book concerning it), who estimated Morlins simple, urgent lecture way. Under Luther it acquired 1540.
Afterwards it worked Braunschweig in high church offices in Arnstadt, Goettingen, Konigsberg (Pr),
again Konigsberg and in the SAM country. Although it zerstritt itself with numerous its employers for
theological reasons, it enjoyed extraordinary acknowledgment up to its death.

AnschlieBend war er an verschiedenen Orten als Prediger tdtig. 1539 kehrte er nach Wittenberg
zurlick, wo er als Diakon an der Stadtkirche wirkte. Er galt hier bald als "Kaplan Luthers" (Titel eines
Buches tiber ihn), der Morlins einfache, eindringliche Predigtweise schétzte. Unter Luther erwarb er
1540 die Doktorwiirde. Danach wirkte er in hohen kirchlichen Amtern in Arnstadt, Gottingen,
Konigsberg (Pr), Braunschweig, wieder Konigs- berg und im SamlanDr. Obwohl er sich mit zahlreichen
seiner Arbeitgebern aus theologischen Griinden zerstritt, genoss er bis zu seinem Tode auflerordentliche
Anerkennung.

(zusammengestopselt of me)

Morlin age-old?: The archivist, me enlightened that the Morlin was a coat of arms-prominent
Patriziergeschlecht referred me also to a several hundred years old book concerning the family Morlin.
Now it became suddenly mythisch, and the history of my family went back now in the classical
antiquity.

"Morlin Uralt"?: Der Archivar, der mich aufgekldrte, dal die Morlin ein wappenfiihrendes
Patriziergeschlecht gewesen seien wies mich auch auf ein mehrere hundert Jahre altes Buch iiber die
Familie Morlin hin. Jetzt wurde es plotzlich mythisch, und die Geschichte meiner Familie reichte nun
bis ins klassische Altertum zurtick.

Only that the Morlin (partially of, or even duke of) Mohr were called sudden, were thus noble

And to I that reasonably scanned have, so:

I do not know so quite, how far I can take this seriously however perhaps to be able to do you me
to clear up further? But I would be really grateful. Nevertheless also still over one hundred years later in
the corpse speech of a Mdrlins, which than ministers in East Prussia had landed, one stated, both parents
Jodoks had been from noble sex. They were safe from good house. You

Ich weil3 nicht so recht, wie weit ich dies ernst nehmen kann ... Aber vielleicht konnen Sie mich
weiter aufkldren? Dafiir wire ich Thnen wirklich dankbar. Immerhin wurde auch noch iiber hundert
Jahre spiter in der Leichenrede eines Morlins, der als Pfarrer in OstpreuBBen gelandet war, angefiihrt,
beide Eltern Jodoks seien aus adligem Geschlecht gewesen. Sicher waren sie aus gutem Hause. Thr

or andreas.gruner@gmx.de, Bonn gruner@a-gr.net

Notes

1027 Cordula Moérlin (=Mohrle) born 12 Apr 1557 (Monday after Palmarum 1557).

2054 Maximilian Mérlin (=Mohrle), Superintendent in Coburg was Wittemberg on 14 Oct 1516
and died in Coburg on 20 Apr 1584. Was a preacher in Pegau, Zeitz, 1543 Schalkau, 1546 Wittenberg,
1564 Vizedekan University of Jena, participant Eisenacher Synode against Menius, coworker at the



Confutationsbuch, put as 1st yearbooks over kirchl. Actions on; 1548 as Lehen a house at the market,
1557 " Steyne Kemenate" i.d. Newengasse., exchanges of letters with Duke Johann Friedrich Mittl., 2.
Ehe to 17.1.1581 Coburg with Anna the Rhau, printer daughter from Wittenberg; Amerkungen to its life

2055 Ursula Rosenthaler was born in Nuremberg around 1520 and died in Coburg on 31 Jul
1580. She was married in Zeitz by Dr. Martin Luther in 1541 to Maximilian Morlin.

4108 Jodokus Morlin (=Amberg), professor of the world wisdom in Wittemberg. Born around
1490 in Feldkirchen in Swabians (or Vorarlberg), Austria. He died 15 Sep 1550 in Westhausen. His
wife’s name was Mrs. Margarethe.

4109 Anna Hausknecht was born in Westhausen around 1498 and died in 1548. She married
Jodokus Morlin.

Morlin, Maximilian Life | Author | Literature | Quotation way Life & #8593; Morlin: Maximilian
M., lutherischer Theolog, younger brother of Joachim M., is like these geb. to Wittenberg, the 14. Oct.
1516, T to Coburg, 20 April 1584. It studirte in Wittenberg, acquired themselves Luther' s special well-
being favour (" placet by omnia"), preacher in Pegau, became Zeitz, Schalkau in francs, 1544
Hofprediger in Coburg, 1546 in the death year Luther' s under Cruciger' s Decanat Dr. theol. in
Wittenberg, 1552 write, help 1548 Superintendent in Coburg against A. Osiander 1556 during the
introduction of the reformation to bath finalURL oh, take Theil to the Eisenacher Synode against
Menius, 1557 at the Wormser Colloquium, where he the opponents Melanthon' s follows, is 1557 — 58
coworkers at the Weimar Confutationsbuch, signs 1559 the Supplication of the Gnesiolutheraner around
a lutherische Generalsynode, takes 3/8. June 1560 theil at the Heidelberger Colloquium with P. Boquin
over the communion teachings, however that disintegrates Weimar Disputation in August 1560 and the
Wesenbeck' with the ultralutherischen or flacianischen party from cause; trade in Jena 1561, réth the
duke if Johann Friedrich that schen M. to milder treatment Victorin of stringer gel, for the installation of
a Consistoriums in Weimar and transmission of the spell to the same, even the first religious Assessor of
the new Consistoriums, explain themselves 1562 are appointed in agreement with Strigel' s Declaration
and Stofel' s Superdeclaration for the settlement of the so-called synergistic controversy, fungirt 1564 as
Procanzler and theological Vicedecan in Jena and proclamirt the first Jenenser Dr. theol. Johann tappet,
falls 1569 with duke Johann Wilhelm, the brother and successor of the unfortunate Johann Friedrich DR.
M. in disgrace, and to dismiss, goes 1570 as Hofprediger after Dillenburg in Nassau, where it seeks to
work with a church inspection for acceptance of the lutherischen confession, without penetrating with it,
1573 after the fall of the Flacianer in the Ernestini Saxonia into its earlier place in Coburg recalling,
takes 1576 Theil at the Lichtenberger and Torgauer Convent, those for preparation of a Concordia and
an appointment Jakob Andreae' s express themselves, help 1577 FF. also during the introduction of the
Concordienformel and, after he had for the second time verheirathet himself 1581, 1584 with leaving of
12 living sons die. Just as well lutherisch like its brother, but milder sense and more practisch than
scientifically talented, he bethétigt himself little litterarisch; only three small writings are called by it: "
Apophthegmata" , 1552, " Lazarus resuscitatus" , 1572, " Comfort writing of the ungetauften Kindlein" ,
1575. Literature & #8593; See Chr. Thoma, Coburg 1722; Werner, Beitr. to the Hildburgh. Church and
national history, I, 432; Steubing, biogr. Nachr. 57; Beck, Joh. Friedrich DR. M.1, 94; 1II, 12; Preger,
Flacius II, 78 FF. ; Farber in Theol. R. Encykl. X, 142 FF.

Jodocus Morlin and his descendants

http://www.igal.at/friends/regions/feldkirch/moerlin.html




Dear Mr. Konig, recently I was in Feldkirch, in order to look the city, from which our ancestors
Morlin came.

Lieber Herr Konig, vor kurzem war ich in Feldkirch, um mir die Stadt anzuschauen, aus der
unsere Vorfahren Morlin gekommen sind.

Jodocus Morlin was a pupil and a favorite of Luther, who trusted also still its son Maximilian.
Under Jodocus' children are several high-carat clergyman and also a bishop.

Jodocus Morlin war ein Schiiler und Schiitzling Luthers, der auch noch dessen Sohn Maximilian
getraut hat. Unter Jodocus' Kindern finden sich mehrere hochkaritige Geistliche und auch ein Bischof.

Since I found your folder in city archives, I that thought could be interesting for you, because
one mostly does not experience, what from emigrated sons of the city became. I send you therefore as
plant my lists over this family.

Da ich im Stadtarchiv Thren Prospekt fand, dachte ich, das konnte fiir Sie interessant sein, denn
meistens erfahrt man ja nicht, was aus ausgewanderten Sohnen der Stadt geworden ist. Ich sende Thnen
darum als Anlage meine Aufstellungen iiber diese Familie.

If you know about the Feldkircher generations more than I, I would be very grateful for
appropriate references.

Falls Sie iiber die Feldkircher Generationen mehr wissen als ich, wére ich fiir entsprechende
Hinweise sehr dankbar.

With kind regards - Karina Kulbach Fricke

Sources:

Evangelical - Lutheran church book of Moritz, Coburg; K. Phil. Karche:

The religiousness in the duchy Saxonia Coburg Gotha since the reformation;

Kaspar Sagittarius:

Saalfeldi histories; Braunschweiger corpse lectures;

Dr. Ingo Krauf3:

The Morlin, an family-historical contribution, in: Special edition from Familiengeschichtl.
Sheets, 26.Jg, Leipzig 1928, StA Coburg;

Hans R. Balzer:

Reformatoren in Lower Saxony, Luther's supporter in 16. Jhdt, catalog to the exhibition in
Wolfenbiittel, 1583 (Morlin, Corvinus);

Luther's exchange of letters No. 372 (1521 over Jodocus Morlin);

Al Dr. Conradi, Canada; Dr.H.W. Quassowski:

The family of bishop Moérlin, in: Fam.gesch.BI., 28. Jgt, 1930, number 5/6

II1. Apollonia

Was born in Coburg between 1544 and 1545 and died in Graba with Saalfeld on 16 Jan 1584
aged 39 years. Eight children were born to theis union.

November: “Anno 1584 the 16" of January died Appollonia, wife of Andreas Reimanns Pastor
to Graba, housewife, Dr. Maximiliani Morlin’s daughter, and finds one in the churches to Graba of it
these rhymes to epitaph:

1566 year / Andreas Reinmann already was / virgin Appollonia trusts from and / Doctor Max
Morlin daughter understand / eighteen years SAM in Frid God / us received, eight children gives / as her
lived nine and drei8igk / the 16. Jenner four and achtzigk / in death-grant came to God, called emsigk /
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thus God loved the world / God body and Soul too rest on that posed. / Thanks have, loves woman, the
dear and faithful / God us gladly a Urstand verley.

"1566 Jahr / Andreas Reinmann vertraut war / Jungfrau Appollon from und schon / Doctor Max
Morlin Tochter verstan / Achtzen Jahr beisam in Frid Gott / Uns erhielt, acht Kinder geben hat / Als sie
gelebt neun und dreiBligk / Den 16. Jenner vier und achtzigk / In Todesstund kam zu Gott, rief emsigk /
Also hat Gott geliebt die Welt. / Hierauf Gott Leib und Seel zu Ruh gestellt. / Dank hab, liebs Weib, der
Lieb und Treu / Gott uns ein frolich Urstand verley.

Married in Coburg on 13 Nov 1566 to Andreas Reinmann, minister.

IV. 12,070 dominus Maximilian Morlin, Morlin, Morlitor Pevons, Coburger

Maximilian was born in Wittenberg, Germany on 14 Oct 1516 and died in Coburg on 20 Apr
1584 and was buried on 22 Apr 1584.

Considerable personality; studied theology in Wittenberg (1533), at the time, when Dr. Luther
and Melanchthon worked there. It acquired itself Luther's special sympathetic consideration (placet by
omnia). It remained also later with its teachers in friendly connection. — Melanchthon visited it on
occasion a return journey of Nuremberg in society of the Camerarius. - We find Melanchthon and
Morlin to 8.10.1555 again together as guests of the captain of Wallenrodt on the Veste Coburg.

beachtliche Personlichkeit; studierte Theologie in Wittenberg (1533), zu der Zeit, als Dr. Luther
und Melanchthon dort wirkten. Dabei erwarb er sich Luthers besonderes Wohlwollen ("placet per
omnia"). Er blieb auch spéter mit seinen Lehrern in freundschaftlicher Verbindung. - Melanchthon
besuchte ihn bei Gelegenheit einer Riickreise von Niirnberg in Gesellschaft des Camerarius. - Wir
finden Melanchthon und Morlin am 8.10.1555 wieder zusammen als Géste des Hauptmanns von
Wallenrodt auf der Veste Coburg.

First Morlin 1539 became a protestant preacher to Pegau, was then in Zeitz (there 1541
marriage). 1543 he came to Schalkau (with Sonnenberg).

Herzog Johann Ernst berief ihn am 1.3.1544 als Hofprediger an die Hofkirche zu Coburg.

Duke Johann Ernst appointed it to 1.3.1544 as Hofprediger to the yard church as Coburg.
1546, in the death year of Luther, under Crucigers Dekanat, he became Dr. theol. in Wittenberg; in the
same year it took office man as Hofprediger with Eberhard of the Thann, to Kdnigsberg in franc,
Magister Johann of long ones, ministers to Coburg, and M. HoBler, Biirger and Schoolmaster (rector) to
Coburg at the 3rd church and school inspection transacted portion.

1546, im Todesjahr Luthers, unter Crucigers Dekanat, wurde er Dr. theol. in Wittenberg; im
gleichen Jahr nahm er als Hofprediger mit Eberhard von der Thann, Amtmann zu Konigsberg in
Franken, Magister Johann Langer, Pfarrer zu Coburg, und M. HoBler, Biirger und Schoolmaster (Rektor)
zu Coburg an der 3. Kirchen- und Schulvisitation titigen Anteil.

1547 Tuesday after Michaels it received the civil right in Coburg.

1547 Dienstag nach Michaels empfing er das Biirgerrecht in Coburg.

It began the place of a minister and a Superintendenten after Magister Langers death 1548. Its
assumption of office as Superintendent fell into the time, at which the well-known Interim set whole
protestant Germany in lively motion. Mdrlin wrote a Gegenschrift, which was signed to 3.4.1549 by all
members of the religious city Ministry.

Er trat nach Magister Langers Tod 1548 die Stelle eines Pfarrers und Superintendenten an. Sein
Amtsantritt als Superintendent fiel in die Zeit, zu welcher das bekannte "Interim" das ganze
evangelische Deutschland in lebhafte Bewegung setzte. Morlin verfaBite eine Gegenschrift, welche am
3.4.1549 von samtlichen Mitgliedern des geistlichen Stadtministeriums unterzeichnet wurde.
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It was first, which put on yearbooks over the church actions.

"Er war der erste, der iiber die kirchlichen Handlungen Jahrbiicher anlegte”.

to 1548 it received a house at the market, 1557 the steyne Kemenate as Lehen because. Hans
who fields sel. in the Rewengasse, to Lehen.

1548 erhielt er als Lehen ein Haus am Markt, 1557 die "steyne Kemenate" weil. Hans
Wernfelder sel. in der Rewengasse, zu Lehen.

1549 April 3 Gegenschrift against the Interim, which was signed by the entire city Ministry.

1549 Apr 3 Gegenschrift gegen das Interim, die vom gesamten Stadtministerium unterschrieben
wurde.

it wrote 1552 against Osiander.

1552 schrieb er gegen Osiander.

It helped 1556 during the introduction of the reformation to bath finalURL oh, participants to the
Eisenacher Synode against (Justus) Menius (1499/1558), in the same way 1567am Wormser
Colloquium, whereby it followed the opponents Melanchthons. 1557/58 coworker at the Eisenacher
Consultationsbuch. and the asking writing of the Gnesiolutheraner signed 1559 around a lutherische
Generalsynode.

Er half 1556 bei der Einfiihrung der Reformation in Baden-Durlach, Teilnehmer an der
Eisenacher Synode gegen (Justus) Menius (1499/1558), desgleichen 1567am Wormser Colloquium,
wobei er sich den Gegnern Melanchthons anschlo. 1557/58 Mitarbeiter am Eisenacher
Consultationsbuch. und unterschrieb 1559 die Bittschrift der Gnesiolutheraner um eine lutherische
Generalsynode.

A special proof of excellent confidence it received to 2.3.1560 from its national gentleman,
Johann Friedrich the middle one (1529-95), by it and the minister Johann tappet to Heldburg given
order, it, the national gentleman, to follow to Heidelberg and to undertake a last attempt, the father-in-
law, cure prince Friedrich III. from the Pfalz, from the crossing long intended to the reformed ones
(Calvinisten) restrainable. - In presence of the cure prince Dr. Mérlin and Dr. StoBel with the reformed
theologian Peter Coquin over 24 theses (Colloquium over the communion teachings) disputierten. They
did not reach anything. It disintegrated with the Ultralutheranern or Flacianern. Cause for it gave those
Weimar Disputation in August 1560 and the so-called Wesenbeck' trade in Jena (1561). He
guessed/advised the cycle per second Johann Friedrich the middle one to milder treatment Victorin of
stringer gel and to the installation of a Consistoriums in Weimar, which the spell would be to be
transferreDr. He was appointed the first religious Assessor of the new Consistoriums and explained
themselves 1562 in agreement with stringer gel declaration and tappet superdeclaration as the settlement
suctions. synergistic controversy.

Einen besonderen Beweis vorziiglichen Vertrauens empfing er am 2.3.1560 von seinem
Landesherrn, Johann Friedrich den Mittleren (1529-95), durch den ihm und dem Pfarrer Johann StéBel
zu Heldburg erteilten Auftrag, ihm, dem Landesherrn, nach Heidelberg zu folgen und einen letzten
Versuch zu unternehmen, den Schwiegervater, Kurfiirst Friedrich III. von der Pfalz, von dem langst
beabsichtigten Ubertritt zu den Reformierten (Calvinisten) zuriickzuhalten. - In Gegenwart des
Kurfiirsten disputierten Dr. Morlin und Dr. St6Bel mit dem reformierten Theologen Peter Coquin iiber
24 Thesen (Colloquium iiber die Abendmabhlslehre). Sie erreichten nichts. Er zerfiel mit den
Ultralutheranern oder Flacianern. Anlal dazu gab die Weimarer Disputation im August 1560 und der
sogenannte Wesenbeck'sche Handel in Jena (1561). Er riet dem Hz Johann Friedrich dem Mittleren zu
milderer Behandlung Victorin Strigels und zur Einsetzung eines Consistoriums in Weimar, dem der
Bann zu iibertragen wére. Er selbst wurde zum ersten geistlichen Assessor des neuen Consistoriums

12



ernannt und erkldrte sich 1562 einverstanden mit Strigels Deklaration und Stdssels Superdeklaration zur
Beilegung des sogen. synergistischen Streites.

1562 of first religious Assessor of the new Consistoriums in Eisenach.

1562 erster geistlicher Assessor des neuen Consistoriums in Eisenach.

Introduction of the reformed training term in the version, like it the Heidelberger Katechismus
1563 contains, in the Pfalz.

Einfilhrung des reformierten Lehrbegriffes in der Fassung, wie ihn der Heidelberger
Katechismus 1563 enthélt, in der Pfalz.

It signed also the disputations (Censuriae), drawn up by the Saxonian theologians against
Andreas Osiander to Konigsberg and its theories of the justification, which Justus Marinus had
combined to a book.

Er unterzeichnete auch die von den "Sichsischen Theologen" gegen Andreas Osiander zu
Konigsberg und dessen Lehren der Rechtfertigung abgefaliten Streitschriften (Censuriae), welche Justus
Marinus zu einem Buch vereinigt hatte.

To 13.7.1564 he lived in the characteristic of a pro chancellor and theol. Vizedekan of the
University of Jena first solemn graduation document - University of Jena -.

Am 13.7.1564 wohnte er in der Eigenschaft eines Prokanzlers und theol. Vizedekan der
Universitéit Jena dem ersten feierlichen Promotionsakte - Universitét Jena - bei.

The favour, which Morlin of the duke Johann Friedrich the middle one had to enjoy, that it with
Dr. Rostel still to from the protestant conditions to Naumburg to 1.3.1561 meeting held accompanied,
ward it not on same way of its brother and successor in the government the 1567, which duke Johann
Wilhelm, assign. To 9.11.1569 this duke 3 Visitatoren sent into the Peronsen Eberhard of the Thann,
Tilman Hassius, Dr. of theology and professor to Jena, and Dr. Nikolaus Goldstein, Fiirstlich sdsischer
advice, after Coburg, which should examinieren and ask the clergymen whether they would have signed
the declination Raigels detilero arbitrio and if, therefore should do revocation.

Die Gunst, welcher sich Morlin von dem Herzog Johann Friedrich dem Mittleren zu erfreuen
hatte, dem er mit Dr. Rostel noch zu der von den evangelischen Stinden zu Naumburg am 1.3.1561
gehaltenen Zusammenkunft begleitete, ward ithm nicht auf gleiche Weise von dessen Bruder und
Nachfolger in der Regierung 1567, dem Herzog Johann Wilhelm, zuteil. Am 9.11.1569 sandte dieser
Herzog 3 Visitatoren in den Peronsen des Eberhard von der Thann, Tilman Hassius, Dr. der Theologie
und Professor zu Jena, und Dr. Nikolaus Goldstein, Fiirstlich sdsischer Rat, nach Coburg, welche die
Geistlichen examinieren und fragen sollten, ob sie die "Deklination Raigels detilero arbitrio"
unterschrieben hitten und wenn, deshalb Widerruf tun sollten.

Morlin received to 1569 its dismissal in Ungnaden and went as Hofprediger into the services of
the count to Nassau Dillenburg, where he with a church inspection for - acceptance of the lutherischen
confession entered, however without success.

Morlin erhielt 1569 seine Entlassung in Ungnaden und ging als Hofprediger in die Dienste des
Grafen zu Nassau-Dillenburg, wo er bei einer Kirchenvisitation fiir -Annahme des lutherischen
Bekenntnisses eintrat, jedoch ohne Erfolg.

(At this time Wilhelm I. was the Schweiger, also Wilhelm von Oranien mentioned (* lock
Dillenburg 16.4.1533, + Delft 10.7.1584), the oldest son of the count Wilhelm d.Alteren from Nassau
Dillenburg, there rulers. It inherited the Fiirsentum Oranien and several Netherlands rule. He became the
most important leader that stdndisch Protestant freedom movement of the Netherlands against the
Spanish rule under Philipp II. and Alba. Wilhelm was banished of 1567-72 to its birth place. In the lock
it wrote propaganda writings against Alba, in order to mobilize the Netherlands people and the German
aristocracy against the Spanish occupying forces. From here on tried it, the necessary funds too
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constituted, received buyers, pawned the famous picture carpets of the family. It was murdered by a
catholic fanatic.)

(Zu dieser Zeit war Wilhelm 1. der Schweiger, auch Wilhelm von Oranien genannt (* Schlof3
Dillenburg 16.4.1533, + Delft 10.7.1584), der ilteste Sohn des Grafen Wilhelm d.Alteren von Nassau-
Dillenburg, dort Herrscher. Er erbte das Fiirsentum Oranien und mehrere niederldndische Herrschaften.
Er wurde der bedeutendste Fiihrer der stdndisch-protestantischen Freiheitsbewegung der Niederlande
gegen die spanische Herrschaft unter Philipp II. und Alba. Wilhelm wurde von 1567-72 an seine
Geburtsstitte verbannt. Im Schlof3 schrieb er Propagandaschriften gegen Alba, um das niederldndische
Volk und den deutschen Adel gegen die spanischen Besatzer zu mobilisieren. Von hier aus versuchte er,
die notigen Geldmittel zu beschaffen, empfing Kaufleute, verpfindete die beriihmten Bildteppiche der
Familie. Er wurde von einem katholischen Fanatiker ermordet.)

Since this experienced the duke Johann Friedrich the middle one, which with Mdrlin from its
prison letters it changed kept imprisoned in Austria, he instructed that Morlin will recall immediately
should.

Morlin returned 1571, however not the hoped for admission found. He saw himself arranged
therefore to leave Coburg again without him been entitled authorization to have made valid.

After the death of the duke Johann Wilhelm to 2.3.1573 it took on instruction of the cure prince
August of Saxonia as a guardian of the princes under age its previous office. The Vokation was
originally rewritten dated on the 27.5.1573, then on the 1.3.1573.

1573 he attended Dr. Lindemann, Dr. Widebronn and Dr. StéB8el arranged of the inspection by
the cure prince August, in which those ministers, who were added the opinion of the Flavius with,
became to dismiss.

Da dieses der in Osterreich gefangengehaltene Herzog Johann Friedrich der Mittlere, welcher
mit Morlin aus seinem Gefingnis Briefe wechselte, erfuhr, befahl er, da Morlin unverziiglich
zurlickberufen werden sollte.

Morlin kehrte 1571 zuriick, fand aber nicht die erhoffte Aufnahme. Er sah sich deshalb
veranla3t, Coburg wieder zu verlassen, ohne die ihm zugestandene Berechtigung geltend gemacht zu
haben.

Nach dem Tod des Herzogs Johann Wilhelm am 2.3.1573 nahm er auf Befehl des Kurfiirsten
August von Sachsen als Vormund der minderjdhrigen Prinzen sein voriges Amt wieder ein. Die
Vokation ist urspriinglich datiert auf den 27.5.1573, dann auf den 1.3.1573 umgeschrieben worden.

1573 wohnte er mit Dr. Lindemann, Dr. Widebronn und Dr. Sté8el der vom Kurfiirst August
angeordneten Visitation bei, in welcher diejenigen Pfarrer, welche der Meinung des Flavius zugetan
waren, entlassen wurden.

In the February of the yearly 1576 he with 11 theologian attended the convention on lock
Lichtenberg, on whom these 12 theologians should confer over the means, by whom the unity in the
teachings and the disturbed peace in the protestant church be repaired should.

Im Februar des Jahres 1576 wohnte er mit 11 Theologen dem Konvent auf SchloB Lichtenberg
bei, auf welchem sich diese 12 Theologen iiber die Mittel beraten sollten, durch welche die Eintracht in
der Lehre und der gestorte Friede in der evangelischen Kirche wieder hergestellt werden sollte.

Also at the meeting to gate gau in June 1576 it participated, where 17 theologians brought the
well-known Torgaui book, which is the basis the 1577 to monastery mountains drawn up
Concordienformel, which was printed for the first time, in combination with the remaining symbolic
books of the Evangelical-Lutheran church, 1580 to Dresden and T5ubingen and with these together the
name Concordienbuch received.
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Auch an der Versammlung zu Torgau im Juni 1576 nahm er teil, wo 17 Theologen das bekannte
"Torgauische Buch" zustande brachten, welches der 1577 zu Kloster Bergen abgefaliten
"Concordienformel" zugrunde liegt, die zum ersten Male, und zwar in Vereinigung mit den iibrigen
symbolischen Biichern der evangelisch-lutherischen Kirche, 1580 zu Dresden und Tiibingen gedruckt
wurde und mit diesen zusammen den namen "Concordienbuch" erhielt.

Morlin caused still the signing of these Formula Concordiae of all clergyman of the Fiirsentums
Coburg and died after completion of this heavy work to 20.4.1584. With the funeral of its corpse to
22.4.1584 the Superintendent Magister Johann Frey held for it to Heldburg over the text Philippi 1.23
the lecture, and Johann Hober set a grave writing for him.

Morlin bewirkte noch die Unterzeichnung dieser Formula Concordiae von allen Geistlichen des
Firsentums Coburg und starb nach Vollendung dieses schweren Werks am 20.4.1584. Bei der
Bestattung seiner Leiche am 22.4.1584 hielt ihm der Superintendent Magister Johann Frey zu Heldburg
tiber den Text Philippi 1,23 die Predigt, und Johann Hober setzte ihm eine Grabschrift.

From Morlins writings admits itself Lazarus is resuscitatus, of the deceased and again waked up
Lazarus - a report, as one with patients in its illness with restraint is, from that 11. Chapter Johannis
pulled. Frankfurt 1572.

Von Morlins Schriften ist bekannt "Lazarus resuscitatus, vom verstorbenen und wieder
aufgeweckten Lazarus - ein Bericht, wie man sich bei Kranken in ihrer Krankheit verhalten soll, aus
dem 11. Kapitel Johannis gezogen. Frankfurt 1572."

In the corpse lecture of his grandchild Daniel Langer, Maximilian is called, like his brothers,
particularly dr famous Theologus Dr. Joachim Mdrlinus made itself earned also, around church and
schools.

In der Leichenpredigt seines Enkels Daniel Langer heift es, Maximilian habe sich, wie auch
seine Briider, besonders dr "beriihmte Theologus" Dr. Joachim Moérlinus, um Kirche und Schulen
verdient gemacht.

His first marriage took place in Zeitz, Burgenlanddreis, Saxony-Anhalt, Germany in 1541 to
Ursula Rosenthaler. Martin Luther performed the wedding ceremony. Ursula was born in Nuremberg,
Urban District, Middle Franconia, Bavaria, Germany around 1520 and died on 31 Jul 1580 at 8:45 pm.
There were 12 sons and 3 daughters from this marriage.

Maximilian’s second marriage was to Ann Rhau on 17 Jan 1581 in Coburg, Germany. Anna was
born 1561, the daughter of George Rhau (an old printer in Wittenberg) and the widow of Magister
(Masters Degree) Johann Weiligerber (rector of the Latin school). She was childess upon her death on
31 Mar 1584 in Coburg, Germany.

1. Helena was born on 01 Apr 1542 in Zeitz, Burgenlanddreis, Saxony-Anhalt, Germany and
died in Rombhild, Gleichberge, Hildburghausen, Germany on 28 Jul 1622.

Helena was married in Coburg on 18 Nov 1561 to Mag. (meaning that he held a Masters degree)
Daniel Langer. He was born in Coburg and died in Romhild, Gleichberge, Hildburghausen, Germany
on 19 Jun 1588. Daniel was a Lutheran minister in 1565 in Langenzenn, Germany; in 1572 he was a
minister to Schauenstein, Germany. In 1574 he was a minister to Romhild were he was also
Superintendent; (signed by Pastor Johann L. in the distrct of Bolchenheim and region of Schlesien usG
Gertraud)

2. Apollonia was born between 1544 and 1545, see above

3. Joachim was born between around 1546 and 1554 and died on 14 Jun 1584. In 1584 he had
communion with his children: Gabriel and Rebecca, his illegitimate daughter.

4. A son born circa 1550.

5. A son born circa 1550.
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6. A son born circa 1550.

7. Maximilian (d.J.) was born on 21 Apr 1555 in Coburg, Germany. He died on 17 Mar 1628 in
Coburg, Germany. He was a Lutheran Pastor in Coburg begining in 1575. councillor, godfather 1575.

He was first married to Margaretha Gromann in Coburg, Germany on the first Sunday after trinty
on 07 Jun 1575. Margaretha died on 12 Feb 1587 in Coburg, Germany.

His second marriage was on 05 Sep 1587 in Coburg to Barbara Rudolph. Barbara died on 14
Mar 1628.

8. Katharina was born between 1546 and 1554.

She was married is Hilburghausen, Germany on the month after Jubilate on 13 Apr 1573 to
Matthdus Scheppach. Matthdus Scheppach was born around 1542 and died in 1622. He was a pastor in
Stresenhausen.

9. Ursula born between 1546 and 1554. She died in Coburg, Germany on 25 Apr 1587.

Ursula married Paul Enter on 15 Feb 1575 in Coburg, Germany.

10. Christoph was born on 08 Dec 1555 in Coburg, Germany. It appears that he was named after
Dr. Christoforus Stathmion. Christoph died in 1558.

11. Cordula was born in Coburg, Germany on the first month after Palmarum in 1557 (12 Apr
1557).

Cordula married Magister (Masters Degree) Johann Erhard von Berg (Amberg, Montanus) in
either Coburg or Hildburghausen, Germany on 26 Nov 1582. Johann Erhard was born in
Hildburghausen in 1558 and died in Heldburg on 23 Jul 1605. He was a Pastor while living in
Waltershausen, Germany and a Supintendent while living in Heldburg, Germany.

12. Jobst was born on Pfingstsonntag 1558 (born 29 May 1558) and died on 23 Jun 1558 in
Coburg. His godfather was Jobst von Schonstadt.

13. Joachim was born on 17 July 1559 and died on 13 May 1590. (P: Johann Otto, Secretarius)

14. Unnamed son was born on 29 Sep 1560 and his godfather was Johann Ratzberger, Medical.

15. Rebecca was born 08 Mar 1562 in Coburg, Germany. Her godmother was Kunigunde N.
Rebecca died 02 Aug 1620 in Coburg, Germany.

She was first married to Johann Kirbach on 21 Feb 1586 in Coburg. Johann Kirbach was a
minister in Coburg.

Rebecca’s second marriage was to Balthasar Reusch on 26 Jul 1592.

Her third married was on 10 Sep 1611 to Daniel Thiem.

16. A son believed to have been named Johannes was born on 22 Jan 1564. In 1585 his godfather
was Heinrich von Etzdorff. Johannes died in Coburg, Germany on 13 May 1590. He may have had a
Doctorate in Theology.

17. A son born on 11 Oct 1565 and died on 15 Jan 1567. His godfather was Friedrich Faber.

18. Gabriel was born on 22 Nov 1566 and died on 10 Apr 1584. His godfather was the violinist,
Gabriel Schosser.

V. Magister Jodokus Morlin

Jokokus was born in Feldkirch in Swabians or what is now Vorarlberg, Austria around 1490. He
died in Westhausen with Hildburghausen on 15 Sep 1550.

native from the noble trunk of those of Feldkirch from Swabians. 13.9.1508 imm. in Freiburg,
where it hit a corner as a teacher had; Scheurl writes on hits a corner 22.12.1508: Iodocus Morlin
Friburgensis discipulus tuus - Jodocus at that time on the through journey of Feldkirch to Leipzig and
Wittenberg in Nuremberg. 1509 stip. in Leipzig, 1510 in Wittenberg imm., where he attained to
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6.10.1510 the Bakkalaureat, to 10.2.1512 magisterium in artibus; 1514 as a professor of the Metaphysik
and philosophy taken up to the training body of the Artistenfakultdt; in the WG 1516 it was dean and
created as such at the 14.Oktober, that birthdays of its son Maximilian, three Baccalaurei. 1518 it beside
Johannes Reuber was entrusted with the line of the Pddagogiums and held 1520 lectio the metaphysices
(source: Load-eternally, Vorarlberger to in and foreign universities, 1920, P. 124; Nik. Mueller: The
Wittenberger movement, P. 308; Peace castle: Gesch. of the Univ.Witt., P. 114). 1521 it wanted to
exchange the lecturer activity to the Leucorea with the Pfarramt in Westhausen: 1520 Pfarrverwalter in
Westhausen with Heldburg (nearby Hildburghausen and Coburg), Pfr ebd 9.4.1521.

"aus dem Adligen Stamm derer von Feldkirch aus Schwaben gebiirtig". 13.9.1508 imm. in
Freiburg, wo er Eck als Lehrer hatte; Scheurl schreibt an Eck 22.12.1508: lodocus Morlin Friburgensis
discipulus tuus - Jodocus damals auf der Durchreise von Feldkirch nach Leipzig und Wittenberg in
Niirnberg. 1509 stip. in Leipzig, 1510 in Wittenberg imm., wo er am 6.10.1510 das Bakkalaureat, am
10.2.1512 das magisterium in artibus erlangte; 1514 als Professor der Metaphysik und Philosophie in
den Lehrkorper der Artistenfakultit aufgenommen; im WS 1516 war er Dekan und kreierte als solcher
am 14.0Oktober, dem Geburtstage seines Sohnes Maximilian, drei Baccalaurei. 1518 wurde er neben
Johannes Reuber mit der Leitung des Pddagogiums betraut und hatte 1520 die lectio metaphysices inne
(Quelle: Ludewig, Vorarlberger an in- und auslédndischen Hochschulen, 1920, S. 124; Nik. Miiller: Die
Wittenberger Bewegung, S. 308; Friedensburg: Gesch. der Univ.Witt., S. 114). 1521 wollte er die
Dozententitigkeit an der Leucorea mit dem Pfarramt in Westhausen vertauschen: 1520 Pfarrverwalter in
Westhausen bei Heldburg (unweit Hildburghausen und Coburg), Pfr ebd 9.4.1521.

Luther recommended it to Spalatin in the Febr. 1521 as ministers for Westhausen, when it
concerned to occupy the place with the first protestant clergyman. Westlive were at that time assigned to
the university Wittenberg. When this 1502 were established to the ways by key-field Friedrich, she kept
the eintriglichsten Pfarreien assigned from her founder, who wanted to equip her quite shining, into its
landing. From their income the purchases of the professors were increaseDr. The scholarly gentlemen let
their Pfarren decay by a Conventor, which had to pay them a certain delivery annually. Also M. Jodocus
Morlinus had to exhaust these funds in the first years of its Westhausener Pfarrdienstes after Wittenberg;
only 1528 were issued it to it.): Ceterum Magister ludocus Morlin ad parochiam Westhusen nominatus
pauperrimus est. optat by Christum tuam & meam to intercessionem, ut, quantity fieri potest, minori
eum constet praesentatio in aula ista for those the University of Wittenberg inkorporierte Pfarre
Westhausen (north of Heldburg) he was presented as Iodocus Morlinus, presbyter Magdeburgensis
diocesis and professor philosophiae Wittebergensis, of Kiirfiirst Friedrich and duke Johann the
Diozesanbischof Konrad of Wuerzburg and on instruction of the Generalvikars of the same, Joh. of
Guttenberg, by the Archidiakon Joh. from light stone in place of the last catholic clergyman Henning
Gode to 9.4.1521 invests the 1520 deceaseDr. Its successor in Wittenberg on the chair of physics
became Heinrich stack man. It writes Melanchthon Spalatin 3.Febr.: Morlino obvenit quaedam parochia
in Francis ex Henningi (Goede) opibus. Is causam dabit novandis lectoribus. Atque hac ego occasione
mired gudeo. Nam surrogari potest in huius locum utilior aliquis. And 14,6.: Videtor Morlino now that
successorem dandum eats.

Luther empfahl ihn selbst Spalatin im Febr. 1521 als Pfarrer fiir Westhausen, als es sich darum
handelte, den Ort mit dem ersten evangelischen Geistlichen zu besetzen. Westhausen war damals der
Universitidt Wittenberg zugeteilt. Als diese 1502 durch Kf Friedrich den Weisen errichtet wurde, erhielt
sie von ihrem Stifter, der sie recht glinzend ausstatten wollte, die eintrdglichsten Pfarreien in seinen
Landen zugewiesen. Aus deren Einkiinften wurden die Beziige der Professoren erhoht. Die gelehrten
Herren lieen ihre Pfarren durch einen "Conventor" verwesen, der ihnen jdhrlich eine bestimmte Abgabe
zu zahlen hatte. Auch M. Jodocus Mdérlinus hatte diese Gelder in den ersten Jahren seines Westhausener
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Pfarrdienstes nach Wittenberg abzufiihren; erst 1528 wurde es ihm erlassen.): "...Ceterum Magister
Tudocus Morlin ad parochiam Westhusen nominatus pauperrimus est. optat per Christum tuam & meam
intercessionem, ut, quantum fieri potest, minori eum constet praesentatio in aula ista..." Fiir die der
Universitidt Wittenberg inkorporierte Pfarre Westhausen (ndrdlich von Heldburg) wurde er als Iodocus
Morlinus, presbyter Magdeburgensis diocesis und professor philosophiae Wittebergensis, von Kiirfiirst
Friedrich und Herzog Johann dem Didzesanbischof Konrad von Wiirzburg présentiert und auf Befehl
des Generalvikars desselben, Joh. von Guttenberg, durch den Archidiakon Joh. von Lichtenstein an
Stelle des 1520 verstorbenen letzten katholischen Geistlichen Henning Gode am 9.4.1521 investiert.
Sein Nachfolger in Wittenberg auf dem Lehrstuhl der Physik wurde Heinrich Stackmann. Es schreibt
Melanchthon an Spalatin 3.Febr.: "Morlino obvenit quaedam parochia in Francis ex Henningi (Goede)
opibus. Is causam dabit novandis lectoribus. Atque hac ego occasione mired gudeo. Nam surrogari
potest in huius locum utilior aliquis." Und 14.6.: "Videtor Morlino nundem successorem dandum esse."

The procedure lacked for us the peculiar one and is not an example of often quite distorted legal
conditions of those days. Morlin is suggested by the key-fields Friedrich and its brother, cycles per
second of Johann, only to catholic bishop Conrad of Wuerzburg, which let the protestant minister invest
then for his part by its Canonicus and Archidiaconus Johannes of light stone to 9.4.1521.

Der Vorgang selbst entbehrt fiir uns nicht des Absonderlichen und ist ein Beispiel fiir die oft
recht verzwickten rechtlichen Verhiltnisse jener Tage. Morlin wird ndmlich vom Kf Friedrich und
seinem Bruder, Hz Johann, erst dem katholischen Bischof Conrad von Wiirzburg vorgeschlagen, der
dann seinerseits den evangelischen Pfarrer durch seinen Canonicus und Archidiaconus Johannes von
Lichtenstein am 9.4.1521 investieren lie§3.

Jodik Morlin from Feldkirch belongs itself to 1525 to the circle very much taught Vorarlberger
theologian, around Luther personally the scharten.

1525 gehort Jodik Morlin aus Feldkirch zum Kreis sehr gelehrter Vorarlberger Theologen, die
sich um Luther personlich scharten.

As ministers of Westhausen Morlin had to pay annually 40 guldens to the University of
Wittenberg; during the first cure-Saxonian inspection in the local country 1528 it turned out francs that it
nit it now into the 3rd or 4th year been enough. With this inspection the Magister Jodocus almost to the
collar would have been. Minutes mentioned that its municipality was probably content with its lectures,
violent impact however at its unmdigen drinking took. On it the answer was given to it, itself such his
Sauffens and Trinckens to moderate, and in the case erbarlich punish lives to leaDr. Where it nit are it
none other tautly, because that he the Pfarr to be frightened are. As would be still for-confessed to it,
where he would be particularly considered nit as a Magister and a member of the Universitet
Wittenberg. The threat helped, because it afterwards always got the best praise. Inspection minutes
1545: it was obligated to hold a Caplan and to supply the same with the reward (40 guldens annually).

Als Pfarrer von Westhausen hatte Morlin jéhrlich 40 Gulden an die Universitdt Wittenberg zu
zahlen; bei der ersten kursidchsischen Visitation im Ortsland Franken 1528 stellte es sich heraus, dal} er
sie "nun in das 3. oder 4. Jahr nit gereicht". Bei dieser Visitation wire es dem Magister Jodocus beinahe
an den Kragen gegangen. Das Protokoll besagt, daB seine Gemeinde zwar mit seinen Predigten wohl
zufrieden war, heftigen Ansto3 jedoch an seinem unmadigen Trinken nahm. "Darauf ist ihm der Bescheid
gegeben worden, sich solch seines Sauffens und Trinckens zu miBigen, und in dem Fall ein erbarlich
ziichtig Leben zu flihren. Wo nit, sollt ihm kein ander straff fiirstehen, denn dall er der Pfarr entsetzt
werden sollt. Wie ihm denn auch jetzt fiirgestanden wére, wo er nit als ein Magister und Glied der
Universitet Wittenberg sonderlich bedacht wire." Die Drohung half, denn er bekam nachher stets das
beste Lob. Visitationsprotokoll 1545: er war verpflichtet, "einen Caplan zu halten und denselben mit der
Belohnung (40 Gulden jdhrlich) zu versorgen".
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To his marriage Luther in a Tischrede notices: Morels (d.i. Dr. Joachim Mdrlin) father freiet
from dear poor beautifully a child and hatt not bread in the house, now gives God a good Pfarr to it and
has it fine children to give. After Enders it had 12 sons.

Zu seiner Ehe bemerkt Luther in einer Tischrede: "Morels (d.i. Dr. Joachim Moérlin) Vater freiet
aus Lieb ein arm schon Kind und hatt nicht das Brot im Haus, nun beschert ihm Gott eine gute Pfarr und
hat ihm feine Kinder geben". Nach Enders hatte er 12 Sohne.

1516 professor for world wisdom in Wittenberg and dean, became by Luther's efforts a 1521
minister in Westhausen with Hildburghausen. (in the LP of its great-grandchild Michael Morlin it, it
means was 31 years ministers in Westhausen and 1550 died there).

1516 Professor fiir Weltweisheit in Wittenberg und Dekan, wurde durch Luthers Bemiihungen
1521 Pfarrer in Westhausen bei Hildburghausen. (in der LP seines Urenkels Michael Morlin heif3t es, er
sei 31 Jahre Pfarrer in Westhausen gewesen und dort 1550 gestorben).

Because of its immoderate drinking warns 1528 church inspection ( itself such his Sauffens and
drinking to moderate - helped!), later only praising mentions.

1528 Kirchenvisitation, wegen seines "unmaBigen Trinkens" verwarnt (... sich solch seines
Sauffens und Trinkens zu méaBigen" - das half!), spater nur lobend erwéhnt.

Jodokus was first married to Margareta N. She died between 1514 and 1515. She was a
daughter of the manager of royal Friedrich vineyards.

His second marriage was around 1515 to Anna Hausknecht. Anna was born 1495 in Wittenberg,
Germany and died 1548. Her parents were George and Ursula née Lauberger Hausknecht. There were
12 children from her marriage to Jodokus.

Children from 1st marriage:

1. Dr. Joachim was born Wittenberg 08 Apr 1514 and died in Konigsberg, Ostprussia, Germany
on 29 May 1571 being 57 years old: LP in Jenaer collection. Its father had intended, decided it at first
because of poverty and numerous family for the acquisition of the Topferhandwerks however
nevertheless later to let it study. Imm. Marburg, Konstanz, 1531 Wittenberg (Luther, Melanchthon,
Bugenhagen heard), won the love of its teachers, particularly the affection of Luther, by diligence and
good behavior to whose most faithful and most eager supporters he belonged then lifelong.

1. Dr. Joachim, * Wittenberg 8.4.1514, + Konigsberg/Ostpr. 29.5.1571, 57 Jahre alt: LP in
Jenaer Sammlung. Sein Vater hatte ihn anfangs wegen Armut und zahlreicher Familie zur Erlernung des
Topferhandwerks bestimmt, entschlof3 sich aber doch spiter, ihn studieren zu lassen. Imm. Marburg,
Konstanz, 1531 Wittenberg (horte Luther, Melanchthon, Bugenhagen), gewann durch Flei3 und
Wohlverhalten die Liebe seiner Lehrer, besonders die Zuneigung Luthers, zu dessen treuesten und
eifrigsten Anhingern er dann lebenslang gehorte.

Last bishop von Samland worked in Wittenberg, ice lives, Wollin, Arnstadt, Goettingen,
Schleusingen, Konigsberg and Braunschweig. Change and drangsalvolle youth, Luther estimated it
much. 1531 stuDr. Wittenberg, 1535 Magister, 1538 member Artistenfakultdt. Dr. theol., 1539 Kaplan
Luther in Wittenberg, 1540 Superintendent in Arnstadt, dismiss 1544 Superintendent in Goettingen
because of to strict church breed, supported here Anton Corvinus. , cathedral gentleman in K&nigsberg,
for church-political reasons set off, 1553 Superintendent in Braunschweig, 1568 Evang drove 1550 out
as opponents of the Interims from Goettingen. Bishop for SAM country with seat in its Epitaph was
1664 in the Knephof cathedral church (in Konigsberg).

Wirkte in Wittenberg, Eisleben, Wollin, Arnstadt, Gottingen, Schleusingen, Konigsberg und
Braunschweig, zuletzt Bischof von Samland."Wechsel- und drangsalvolle Jugend", Luther schitzte ihn
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sehr. 1531 stuDr. Wittenberg, 1535 Magister, 1538 Mitglied Artistenfakultit. Dr. theol., 1539 Kaplan
Luthers in Wittenberg, 1540 Superintendent in Arnstadt, entlassen wegen zu strenger Kirchenzucht,
1544 Superintendent in Gottingen, unterstiitzte hier Anton Corvinus. 1550 als Gegner des Interims aus
Gottingen vertrieben, Domherr in Konigsberg, aus kirchenpolitischen Griinden abgesetzt, 1553
Superintendent in Braunschweig, 1568 Evang. Bischof fiir Samland mit Sitz in K&nigsberg.sein Epitaph
war 1664 in der Knephofschen Domkirche (in Konigsberg).

Married in 1536 to Anna CorduBl (Cordatus). Anna was born in Central Germany on 10 Oct
1518 and died in Konigsberg on 03 Nov 1570.  She was the daughter of Sebastian and Priska née
Schultheill Cordatus.

2. Andreas Morlin served Fluri, 1532 Wei3schauer, 1533 Eilfer, died at St Gallen on 20 Sep
1585.

First marriage was at St Gallen on 26 Nov 1528 to Barbara Gluss (from Nuremberg).

Second marriage was at St Gallen on 22 Sep 1542 to Anna Abbenzeller.

Third marriage was at St Gallen on 03 Dec 1581 to Anna Staiger.

Children from 2nd marriage:

2. Dr. Maximilian was born on 14 Oct 1516, see above

3. Magister Stephanus was born about 1521 in Westhausen, Germany and died on 10 Jun 1604 in
Hildburghausen. He graduated from the University of Konigsberg on 01 Nov 1550 with his Masters
(Magister) degree. He served 9 years as Deacon to Coburg (1554/61). After 42 years as minister and
Supintendent of Hildburghausen (Hilpershausen) he died childless, but married.

4. George (Jorg), born between 1520 and 1525 and died after 10 Jun 1604. In 1582 he was a
Schoolmaster in Westhausen, Germany.

George married Barbara Graff from Westhausen. They had a girl named Clepha who born
around 1570 and was educated by her uncle Stefan. Clepha was married on 27 May 1600 to Deacon
Johannes Bartenstein in Westhausen, Germany. She later married Hugo. Johannes Bartenstein was
born in Westhausen around 1547 and died in Molschleben in 1627 aged 81 years. He received his degree
from the University at Jena in 1564. In 1571 he was a pastor and from 1578 to 1582 served as a Deacon
in Coburg.

Married before 1571 in Altenburg, Germany to Margarethe Nether the daughter of shoemaker
Sebastian Nether.

5. Hans was born around 1545 and died in Coburg on 18 Mar 1632. On 18 Feb 1599 he was in
Westhausen for a visit. He was a Schoolmaster in Lahm, which is a place within the municipality of
Coburg; in the southern part.

Hans was married around 1569 to N. N. and they had children from 1569 to 1598.

6. Hugo was born around 1547 and died in 1627, aged 81 years. For 56 years he served as a
pastor in Tonna, Fahner Hohe, Gotha, Thuringia, Germany, Weimar, Urban District, Thuringia,
Germany; with civil service status in Coburg for 4 2 years, and for 34 years alone as a Pastor in
Molschleben, Nesseaue, Gotha, Thuringia, Germany.

7. Daughter who lived to at least 1616 in Molschleben.

8. Possibly Apollonia who was born between 1520 and 1530. She was married in Pricksenstadt,
Kitzingen, Lower Franconia, Bavaria, Germany on 17 May 1547 to David Kayser. David was a pastor
and born 1524 in Harburg, Donau-Ries, Swabia, Bavaria, Germany and died in Burtenbach, Giinzburg,
Swabia, Bavaria, Germany on 03 Sep 1607.
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9. Peter born around 1560 Herzogl. He was a yard master and a friend of the Hochstaplers
Skalich of Konigsberg. (Note: By Thoma, this business of Peter be born around 1560 Herzogl does not
make sense.)

VI. Hugo

Born 1446 in Feldkirch, Voralberg, Austria and died in 1518. Hugo is mentioned in the 1479
writings in the Turmknopf of the church of St. Nikolaus in Feldkirch, Voralberg, Austria. Herr von
Feldkirch "bey Alga in Schwaben, aus dem uralten Geschlecht derer Mdrlinen von Adlichen Eltern
beyder Linien gezeuget".

Married around 1475/90 to Lucia Ellenbog. Lucia was born around 1459 and died on 15 Jul
1513 in Feldkirch.

VII. Johann

Born 1402 in Feldkirch and died in Feldkirch, Voralberg, Austria

VIII. Hugo
Born 1359 in Feldkirch and died in Feldkirch, Voralberg, Austria
Notes

Note: Feldkirch in Vorarlberg, Austria, office of the city Feldkirch.

Here since 1400 is a coat of arms of the demonstrably prominent citizen Morlin.

1408 tax book has a Sytz Morli who was born between 1320 and 1360 and married a woman
named Agatha. They had a daughter named Margarethe.

1468 Margarethe Morlin is the widowed wife of the Johann Stdcklis (Quassowski (family name):
born around 1380 to 1382 Amman to Feldkirch and died 13 Jun 1405).

1484 Joseph Morli, bag maker (Séckelmeister).

1518 Jakobs and Leonhard Morlin, brothers.

1522 October 10 Udalricus Merlinus from Feldkirch immigrated to Tiibingen, Germany.

1532 Beichtregister: Hans Morlin and Margretha Morlin.

1532, 1539 and 1553: Beichtregister Theronimus Morlin and Mang Morlin (oo Dorothea Fisner),
brothers.

1509 control registers list Heinrich Morli, Mang Morli, Michel Morli, Larges Morli (son of
Michael Morli) and Hugo Morli.

1532 and 1552 Beichtregister: lists Hans, Hieronymus, Haug, Largius and Mang Morlin to
Feldkirch.

Note: Thurgaui document book: 1377 Heinrich Zuber of Hittingen with his sister’s son Ulrich
Morlin sold to the Koch cook of Affeltrangen for 5 Pfundf Pfennig an interest of 1 Mutt cores of its
portion of the property in Hittingen, which he has together with Ulrich Mérlin.

Note: Count Ulrich von Feldkirch transfers castle Senftenau (Lindau) to 1340 the Kaiser as
Lehen, the castle came in later time in the possession of changing Patrizier geschlechter (in the farmer
war Jacob Humpiss of Senftenau, a leader of the heap of Bodenseehaufens)
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